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INTRODUCTION

The aim of this thesis is to examine two adjectives, namely, high and tall, which are generally regarded as synonyms. The focus of this qualitative analysis will be on concrete nouns with which the two adjectives form adjective-noun collocations. Although high and tall are synonymous, they are not interchangeable in all contexts. Thus I will concentrate on finding out what their collocational restrictions with concrete nouns are and on searching for differences in their uses. The research will be based on the British National Corpus. 

The thesis is divided into two parts: theoretical and practical. In the theoretical part, the first chapter deals with the notion of adjectives. It characterises adjectives in general and provides their division according to their syntactic, morphological, and, particularly, semantic features. The second chapter is devoted to the concept of synonymy and the definitions of absolute synonymy and cognitive synonymy. Chapter 3 introduces the issue of collocations, their possible division, and the theory of collocational restrictions. The last chapter describes a corpus in general and provides information about the British National Corpus.

The practical part presents the meanings of the adjectives high and tall, their sameness, and differences. First, dictionary definitions taken from various dictionaries together with their analysis are provided and, then, the analysis of the data obtained in the BNC is offered. 

I conclude my thesis by summarising the findings of the research.

1 THEORETICAL PART

1.1 ADJECTIVES

Jackson (2007: 20) defines the term adjective as “member of word class that ‘describes’ nouns.” Jackson (1990: 125) opens a chapter about adjectives with a statement that “the word-class of adjectives is a large one: we have many ways in which we want to talk about the characteristics and attributes of nouns, or in which we want to make more precise who or what we are talking about.” Trnka (cited in Hladký and Růžička, 1996: 78) places the class of adjectives between the nouns and the adverbs, the position which he justifies by two features held by the adjectives: (i) they occur in attributive functions and in predicative functions, a feature they share with the nouns, (ii) they take part in the opposition of comparison, a feature they share with the adverbs.

Chalker (1984: 162) sees a traditional definition of an adjective as “it says what somebody or something is like.” In her introduction she also points out that “many adjectives denote qualities. In other words, they often have a sort of descriptive meaning.”

Crystal (1995: 211) offers several criteria for deciding whether a word is an adjective:

a) an adjective can occur immediately before a noun – the adjective’s attributive function (e.g. a big house);

b) an adjective can occur alone after forms of the verb be – the adjective’s predicative function (e.g. The house was big.);

c) an adjective can be immediately preceded by very and other intensifying words (e.g. very big, terribly nice);

d) an adjective can be compared (e.g. bigger/biggest, more/most beautiful);

e) many adjectives permit the addition of -ly to form an adverb (e.g. sad ( sadly).

Similar criteria for determining an adjective are provided by Quirk et al. (1972: 231-2), who also point out that it is not possible to state whether a word is an adjective if it is looked at in isolation.

Crystal stresses that in order to count as an adjective, a word must be able to function in both attributive and predicative positions. He adds that “the vast majority of adjectives are like this, and these form the central class of adjectives. Words which can appear in only one or other of these positions are peripheral adjectives” (e.g. utter: utter nonsense but not the nonsense is utter, loath: the man was loath to leave but not the loath man) (1995: 211).

Crystal also notes that although many adjectives have no distinctive ending (e.g. big, thin), there are several suffixes which signal that a word is an adjective. There are suffixes that are added to a verb: -able and -ive and other that are added to a noun: -al,   -ed, -ed, -esque, -ful, -ic, -ish, -less, -like, -ly, -ous, -some, -worthy, and -y (ibid. 211).

1.1.1 Division of adjectives

Further division of adjectives (besides “central” and “peripheral”) is provided by Bache (1997: 449-55). He offers the division of adjectives from three points of view: syntactic, morphological, and semantic. Since this thesis deals with semantic issues, syntactic and morphological features of adjectives are mentioned only marginally.

From the syntactic point of view, Bache distinguishes two kinds of adjectives: “attributive” and “predicative.” This division depends on the position the adjectives appear in. Attributive adjectives are those which stand immediately before a noun and predicative adjectives occur after forms of the verb be or a pronoun (e.g. clever girls X Jane is exceptionally intelligent., They drove him mad.).

From the morphological point of view, he also introduces two terms for adjectives: “denominal” and “deverbal.” The division of these adjectives depends on whether they are formed by adding a suffix to a noun or to a verb. The examples of denominal adjectives are beautiful, friendly, or humorous. Deverbal adjectives are charming, remarkable, or dominant. 
From the semantic point of view, Bache brings many more terms which he finds useful for the description. He divides adjectives into several categories:

a) “gradable” vs. “non-gradable”

· gradable adjectives denote scalar properties and thus take degree adverbs such as very and extremely and permit comparison (e.g. beautiful ( very beautiful, nice ( nicer),

· non-gradable adjectives denote categorial or determinative properties and are not normally compatible with intensification or comparison (e.g. atomic, linguistic),

· some adjectives are gradable in one sense and non-gradable in another (e.g. a (very) popular politician/popular culture, a (more) civil young man/civil rights);

b) “inherent” vs. “non-inherent”

· inherent adjectives directly ascribe a property to the referent of the noun and may occur in attributive position as well as in predicative position (e.g. a beautiful girl/the girl is beautiful, a very angry man/the man is very angry),

· non-inherent adjectives ascribe a property to the referent of the noun indirectly and generally occur only in attributive position (e.g. a complete idiot, sheer nonsense),

· a lot of adjectives can be used both inherently and non-inherently (e.g. an old horse X an old friend, a heavy box X a heavy sleeper);

c) “temporary” vs. “permanent”

· temporary adjectives denote temporary properties (e.g. the only stars visible, i.e. “visible at the moment”),

· permanent adjectives denote permanent properties (e.g. the only visible stars, i.e. “normally within sight”);

d) “stative” vs. “dynamic”

· stative adjectives express properties which presuppose activity (e.g. careful),

· dynamic adjectives express physical properties independent of activity (e.g. tall);

e) “restrictive” vs. “nonrestictive”

· whether an adjective is restrictive or nonrestrictive usually depends on the context,

· for instance, brave is restrictive in The brave soldiers ran forward if it singles out a subclass of soldiers in the context (i.e. if only some of the soldiers, those who were brave, ran forward); if it describes a property of all the soldiers present in that particular context, it is nonrestrictive (i.e. “the soldiers, who were all brave, ran forward”).  

1.2 SYNONYMY

Palmer (1986: 88) states that the term synonymy is employed to mean “sameness of meaning” and that in fact, one can define synonymy as “symmetric hyponymy.” He, however, also claims that real synonyms do not exist and that there are no two words having exactly the same meaning (ibid. 89). Kempson (1977: 40) argues that synonymy is also defined as “mutual entailment” and states that “by definition a characterisation of meaning in terms of truth conditions will guarantee that when two sentences have identical truth conditions, they will mean the same.”

Persson asserts that “true synonyms differ from co-hyponyms in not having a relation of contrast. Their semantic relation may rather be called ‘mutual inclusion’, which is sometimes regarded as a special kind of hyponymy” (1990: 112). He, however, also admits that true synonyms, which he defines as “lexemes with completely identical meanings,” are very rare, if they exist at all (ibid. 110).

Cruse (1986: 266) claims that “synonyms must not only manifest a high degree of semantic overlap, they must also have a low degree of implicit contrastiveness.” “Synonyms are lexical items whose senses are identical in respect of ‘central’ semantic traits, but differ, if at all, only in respect of what we may provisionally describe as ‘minor’ or ‘peripheral’ traits” (ibid. 267). As an example, he provides two pairs of words: truthful and honest and alsation and spaniel. Truthful and honest can be called synonyms because they have a high semantic overlap, as opposed to alsation and spaniel which are not synonymous because, although they are closely related, the traits which distinguish one from the other are highlighted (ibid. 266). Cruse also remarks that synonyms occur together in certain types of expression. “A synonym is often employed as an explanation, or clarification, of the meaning of another word” and the relationship between the two words is often signalled by, for instance, that is to say or a particular variety of or. When synonyms are used contrastively, the difference is signalled by expressions such as more exactly or or rather (ibid. 267).

Moreover, Cruse discusses “two robust semantic intuitions” (ibid. 265). The first is that “certain pairs or groups of lexical items bear a special sort of semantic resemblance to one another” and the second is that “some pairs of synonyms are ‘more synonymous’ than other pairs.” These two intuitions lead him to what he calls “a scale of synonymity” (ibid. 265). The end-point of it is absolute synonymy which is, however, as he says “extremely uncommon,” if it exists at all (ibid. 270). 
1.2.1 Absolute synonymy

Lyons (1995: 61) agrees with Cruse that absolute synonymy is extremely rare and defines the requirements which the expressions have to meet if they are to be called absolute synonyms. He states that “Two (or more) expressions are absolutely synonymous if, and only if, they satisfy the following three conditions: 

a) all their meanings are identical;

b) they are synonymous in all contexts;

c) they are semantically equivalent (i.e., their meaning or meanings are identical) on all dimensions of meaning, descriptive and non-descriptive.”

Cruse (1986: 270) thinks that the reason of the rareness of absolute synonyms is that there is no obvious motivation for their existence in a language. He adds that “one would expect either that one of the items would fall into obsolescence, or that a difference in semantic function would develop” (ibid. 270). “It seems probable, and many semanticists have maintained, that natural languages abhor absolute synonyms just as nature abhors a vacuum” (ibid. 270).

Together with the notion of absolute synonymy, Lyons (1995: 60) introduces two other kinds of synonymy: “near-synonymy” and “partial synonymy.” Near-synonyms are the expressions which are more or less similar, but not identical, in meaning. Partial synonyms are such expressions which meet the criterion of identity of meaning, but fail to meet the conditions of absolute synonymy. As the examples of near-synonyms, Lyons provides three pairs of words: “mist” and “fog,” “stream” and “brook,” and “dive” and “plunge.”

1.2.2 Cognitive synonymy 

According to Cruse (1986: 88), cognitive synonymy is “the relation defined in terms of truth-conditional relations.” His definition of cognitive synonymy is as follows:

X is a cognitive synonym of Y if (i) X and Y are syntactically identical, and (ii) any grammatical declarative sentence S containing X has equivalent truth-conditions to another sentence S1, which is identical to S except that X is replaced by Y.

As an example, he employs a pair of cognitive synonyms: fiddle and violin. He comments on them that they are “incapable of yielding sentences with different truth-conditions. For instance, He plays the violin very well entails and is entailed by He plays the fiddle very well” (ibid. 88).

Cruse (ibid. 270) also claims that two lexemes in order to be called cognitive synonyms must have certain semantic properties in common and that “if two lexical items are cognitive synonyms, then they must be identical in respect of propositional traits, but they may differ in respect of expressive traits” (ibid. 273).

Cruse (ibid. 270-1) describes the relation between the absolute synonymy and cognitive synonymy as “very few pairs of cognitive synonyms are absolute synonyms,” from which follows that “in the majority of cases a lexical item must, in some respects at least, be different in meaning from any of its cognitive synonyms.” 

1.3 COLLOCATIONS

Jackson (2007: 60) defines a collocation as “the regular co-occurrence of two words.” He states that a collocation can be “grammatical,” when it mainly refers to the association of a verb, adjective, or noun with a given preposition. As the examples, he provides “rely + on,” “afraid + of,” or “fondness + for.” He also claims that “collocation proper is lexical and may be expressed statistically as a greater than chance likelihood that one word will occur in the context of another, for example, kettle and boil, chance and sheer.”

Crystal (1995: 160) considers lexemes as being related along two intersecting dimensions: horizontal and vertical and asserts that those “horizontal” expectancies are known as collocations or selectional restrictions (e.g. excruciating “selects” or “collocates with” pain or agony not joy or ignorance). 

Kjellmer (cited in Aijmer et al., 1991: 128) states that a collocation is “a sequence of words that occurs more than once in identical form … and which is grammatically well-structured” and he distinguishes three main types of collocations, which he calls “fossilized phrases,” “semi-fossilized phrases,” and “variable phrases” (ibid. 112-5). 

Kjellmer names the first type “fossilized phrases” because the occurrence of one word in such a phrase predicts the occurrence of another. He divides these phrases into three categories:

a) “right-and-left predictive” phrases – the first word is as predictive as the last (e.g. Anno Domini, aurora borealis, nouveau riche, Cocker Spaniel);

b) “right-predictive” phrases – the first element suggests the last but not vice versa (e.g. Artesian well, bonsai tree, Morse code, wellington boots);

c) “left-predictive” phrases – the last element suggests the first (e.g. ad infinitum, from afar, full pelt, open sesame).

In the second type called “semi-fossilized phrases,” one word predicts a very limited number of words. The examples are Achilles heel/Achilles tendon, billy can/billy goat, caesarian operation/caesarian section, or go bail/grant bail/jump bail/stand bail. The phrases can be right-predictive or left-predictive. The possible variants of such phrases are lexically, rather than functionally, selected and they must make up a lexically specifiable and highly restricted set of words. 

In the third category called “variable phrases,” the key concept is “tendency” which Kjellmer describes as “one word will tend to co-occur with one or a few out of a great number of words that can also co-occur with it” (ibid. 113). He distinguishes two sets of variable phrases:

a) the phrases consist of two or more lexical words, some of them also incorporating function words (e.g. glass of water, loud and clear, go to college, in the years to come);

b) the phrases consist of one lexical word and one or more function words (e.g. a number of, brought about by, it appears that, their knowledge of).

Leech (1981: 9) mentions the notion of collocation when he introduces his seven types of meaning, which he calls as follows: conceptual meaning, connotative meaning, social meaning, affective meaning, reflected meaning, thematic meaning, and also collocative meaning. According to him, “Collocative meaning consists of the associations a word acquires on account of the meanings of words which tend to occur in its environment. Pretty and handsome share common ground in the meaning ‘good-looking’, but may be distinguished by the range of nouns with which they are likely to co-occur or (to use the linguist’s term) collocate” (ibid. 17).

1.3.1 Collocational restrictions

Palmer (1986: 78) points out that “individual words or sequences of words will not collocate with certain groups of words.” Thus, although one may say The rhododendron died, it is not possible to say The rhododendron passed away. He is of the opinion that restrictions are a matter of range, what he explains as “we know roughly the kind of nouns (in terms of their meaning) with which a verb or adjective may be used. So we do not reject specific collocations simply because we have never heard them before – we rely on our knowledge of the range” (ibid. 79). Palmer speaks about three kinds of collocational restriction:

a) restrictions based wholly on the meaning of the item (green cow is unlikely);

b) restrictions based on range – a word may be used with a whole set of words that have some semantic features in common (unlikeliness of The rhododendron passed away or pretty boy);

c) restrictions collocational in the strictest sense – involving neither meaning nor range (addled with eggs and brains).

Cruse (1986: 279) describes collocational restrictions as “arbitrary co-occurrence restrictions.” He illustrates his claim by employing a pair of words kick the bucket and die. He states that “unlike die, kick the bucket (in its idiomatic sense) is fully normal only with a human subject” and also that “the propositional meaning of kick the bucket is not ‘die in a characteristically human way’, but simply ‘die’.” Therefore, “the restriction to human subjects is semantically arbitrary.”

1.4 CORPUS

Sinclair (1991: 171) defines a corpus as “a collection of naturally-occurring language text, chosen to characterize a state or variety of a language.” The principal use of a corpus is to identify what is central and typical in the language. In order to achieve this aim and approach a realistic view of the way in which language is used, it is necessary to record the usage of the mass of ordinary writers (ibid. 17).

Sinclair distinguishes two kinds of corpora: 

a) “sample corpus” – it is a finite collection of texts, often chosen with great care and studied in detail; once this kind of corpus is established, it is not added to or changed in any way;

b) “monitor corpus” – it re-uses language text that has been prepared in machine-readable form for other purposes (for typesetters of newspapers, magazines, books, and word processors) and the spoken language mainly for legal or bureaucratic reasons (ibid. 171-2).

The study of language which is based on text corpora is called corpus linguistics (Aijmer et al., 1991: 1). Although in English studies there is a long tradition of the use of authentic examples from selected texts, a rapid expansion of corpus linguistics has recently occurred. Such a development was caused by two important events which took place around 1960. The first was Randolph Quirk’s launching of the Survey of English Usage and the second was the advent of computers. The first corpus readable by machine was compiled in the early 1960s by Nelson Francis and Henry Kučera at Brown University, which was soon followed by others (ibid. 1).

1.4.1 British National Corpus

“The British National Corpus (BNC) is a 100 million word collection of samples of written and spoken language from a wide range of sources, designed to represent a wide cross-section of British English from the later part of the 20th century, both spoken and written” (<http://www.natcorp.ox.ac.uk/>). The written part forms 90% of the whole Corpus and the remaining 10% is formed by the spoken part. 

The Corpus was built from 1991 to 1994 and since then, no new texts have been added, but some revisions have been made. The BNC project was carried out and is managed by the BNC Consortium, which is led by Oxford University Press. 

2 PRACTICAL PART

2.1 DICTIONARY DEFINITIONS
The first section of the practical part of the thesis is devoted to the analysis of dictionary definitions of the adjectives high and tall. For this purpose several various dictionaries, both printed and online, are used for better knowledge and understanding of the meanings of the given adjectives. It allows me to find out what meaning they share and in what they differ. The dictionaries consulted are: 

Webster’s New World Dictionary, 1991 (WNWD)

Oxford English Dictionary, online (OED)

Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2005 (OALD)

Longman Dictionary of Contemporary English, online (LDCE)

Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, online (CALD)

Macmillan English Dictionary, online (MED)

The Merriam-Webster Pocket Dictionary of Synonyms, 1972 (MWPDS)

Some of the definitions of the adjectives, particularly of the adjective high, are very extensive; for this reason some of the definitions are reduced and adjusted to the purpose of the thesis. 

2.1.1 Definitions of the adjective high

Webster’s New World Dictionary (636-637)

1. of more than normal height; lofty; tall; not used of persons

2. extending upward a (specified) distance

3. situated far above the ground or some other level

4. reaching to or done from a height: a high jump, a high dive
5. a) above other persons or things in rank, position, strength, etc.; most important or powerful

b) above other persons or things in quality, character, etc.; superior; exalted; excellent

6. grave; very serious: high treason
7. greatly advanced or developed; complex: usually in the comparative degree: higher mathematics, the higher vertebrates
8. main; principal; chief: a high priest
9. greater in size, amount, degree, power, intensity, etc. than usual: high prices, high voltage
10. advanced to its acme or fullness; fully reached: high noon
11. expensive, costly
12. luxurious and extravagant: high living
13. haughty; overbearing
14. designating or producing tones made by relatively fast vibrations; acute in pitch; sharp; shrill
15. slightly tainted; having a strong smell: said of meat, esp. game
16. extremely formal or rigid in matters of ceremony, doctrine, etc.
17. excited; elated: high spirits
18. far from the equator: a high latitude
19. [slang] a) drunk; intoxicated
b) under the influence of a drug

20. (phonetics) articulated with the tongue held in a relatively elevated position in the mouth

21. high hat [Am.] = top hat = a man’s hat with a tall crown, usually covered with beaver or silk
high liver = one who lives in a luxurious, extravagant way
Oxford English Dictionary (online)

1. a) of great or considerable upward extent or magnitude; extending far upward; ‘long upwards’; lofty, tall

b) rising considerably from a surface: high relief
c) (of clothes) high-necked
2. having a (specified) upward dimension or extent

3. a) situated far above the ground or some base; far up; having a lofty position

b) situated at a specified distance above some level; (so far) up

4. a) (of physical actions) extending to or from a height; performed at a height; (spec. in athletics) high hurdles/jump, etc.

b) (of a vowel-sound) produced with the tongue or some part of it in a high or raised position

5. a) of exalted rank, station, dignity, position, or estimation; (of persons or their attributes; also, with emphatic force: high God, high heaven); high life/society
b) the Most High: the Supreme Being; God

6. a) of exalted quality, character, or style; of lofty, elevated, or superior kind; high-class; high art/comedy/culture
b) of great consequence; important, weighty, grave, serious

c) (obs.) advanced, abstruse, difficult to comprehend; difficult to perform, arduous

d) having a highly developed or complex organization; (spec. biol.) phylogenetically advanced or developed; often in the comparative degree: the higher apes, the higher plants
7. chief, principal, main; special

8. a) rich in flavour or quality; luxurious; ((obs.) of food or drink, or of feeding)

b) of the condition of an animal or of soil; also of a crop

9. a) (of meat, esp. game) tending towards decomposition; slightly tainted; usually as a desirable condition

b) (U.S.) (of tobacco) moist

10. a) (of qualities, conditions, and actions, physical or other) of great amount, degree, force, or value; great, intense, extreme; strong, forcible, violent: high explosive 

b) (obs.) (of the voice) raised, elevated, loud

c) (geog.) (of latitude) denoted by a high number; at a great distance from the equator

d) (obs.) with defining words, denoting the proportion of precious metal to alloy

e) high-priced, expensive, costly, dear; (of money) lent out at a high rate of interest; dear

f) played for large stakes

g) (naut.) (near the wind) designating a vessel or its head when pointing close to the wind: no higher

h) (in card-playing) ace high, king high, etc.

11. a) (of time or a season) well advanced; fully come, complete: high noon, high day
b) (of a period of time) fully developed, at its peak

12. ‘far advanced into antiquity’; of early date, ancient 

13. (of or in reference to musical sounds) produced or characterized by relatively rapid vibrations; acute in pitch; shrill
14. a) showing pride, self-exaltation, resentment, or the like; haughty, pretentious, arrogant, overbearing; wrathful, angry; (of words, actions, feelings, etc.)
b) (obs.) zealous, eager, ‘keen’

15. a) extreme in opinion (esp. religious or political); carrying an opinion or doctrine to an extreme 

b) High Church
16. a) emotionally exalted; elated, merry, hilarious: high spirits, high (old) time 

b) (slang) excited with drink, intoxicated

c) under the influence of, stimulated by, a drug or drugs

d) (slang) highly interested in, keen on

Oxford Advanced Learner’s Dictionary (732-735)

1. from bottom to top: 

a) measuring a long distance from the bottom to the top: What’s the highest mountain in the US?; The house has a high wall all the way round it.; shoes with high heels; He has a round face with a high forehead.
b) used to talk about the distance that sth measures from the bottom to the top: How high is Everest?; It’s only a low wall – about a metre high.; The grass was waist-high.

2. far above the ground: at a level which is a long way above the ground or above the level of the sea: a high branch/shelf/window; The rooms had high ceilings.; They were flying at high altitude.; the grasslands of the high prairies
3. greater than normal: greater of better than normal in quantity or quality, size or degree: a high temperature/speed/price; a high rate of inflation; Demand is high at this time of year.; a high level of pollution; a high standard of craftsmanship; high-quality goods; A high degree of accuracy is needed.; The tree blew over in the high winds.; We had high hopes for the business (= we believed it would be successful).; The cost in terms of human life was high.
4. containing a lot: ~ (in sth) containing a lot of particular substance: foods which are high in fat; a high potassium content; a high-fat diet
5. rank/status: (usually before noun) near the top in rank or status: She has held high office under three prime ministers.; He has friends in high places (= among people of power and influence).

6. valuable: of great value: to play for high stakes; My highest card is ten.
7. ideals/principles: (usually before noun) morally good: a man of high ideals/principles
8. approving: (usually before noun) showing a lot of approval or respect for sb: She is held in very high regard by her colleagues.; You seem to have a high opinion of yourself!
9. sound: at the upper end of the range of sounds that humans can hear; not deep or low: She has a high voice.; That note is definitely too high for me.
10. of period of time: [only before noun] used to describe the middle or the most attractive part of a period of time: high noon; high summer
11. food: (of meat, cheese, etc.) beginning to go bad and having a strong smell

12. of alcohol/drugs: [not before noun] ~ (on sth) (informal) behaving in an excited way because of the effects of alcohol or drugs

13. high chair = a special chair with long legs and a little seat and table, for a small child to sit in when eating

high command [usually sing.] = the senior leaders of the armed forces of a country

high commission = a) the office and the staff of and embassy that represents the interests of one Commonwealth country in another; b) a group of people who are working for a government or an international organization on an important project
High Commissioner = a) a person who is sent by one Commonwealth country to live in another, to protect the interests of their own country; b) a person who is head of an important international project

high fidelity [U] (old-fashioned) = hi-fi = equipment for playing recorded music that produces high-quality stereo sound

high hat = hi-hat (also high-hat) = a pair of cymbals on a set of drums, operated by the foot

high heels [pl.] = shoes that have very high heels, usually worn by women

high priest = a) the most important priest in the Jewish religion in the past; b) (feminine high priestess) an important priest in some other non-Christian religions
high road [usually sing.] = a) (old-fashioned, BrE) a main or important road; b) ~ (to sth) the most direct way
high roller (NAmE, informal) = a person who spends a lot of money, especially on gambling

high table [C, U] (BrE) = a table on a raised platform, where the most important people at a formal dinner sit to eat

high wire [usually sing.] = a rope or wire that is stretched high above the ground, and used by circus performers

Longman Dictionary of Contemporary English (online)

1. from bottom to top: measuring a long distance from the bottom to the top: 100 feet/30 metres, etc. high; chest/waist/knee, etc. high (= as high as your chest, etc.) 
! do not use high to describe people, animals, trees, plants, and narrow things of above average height; use tall: You're getting very tall (NOT You're getting very high); tall buildings (NOT high buildings)
2. above ground: in a position that is a long way, or a longer way than usual, above the ground, floor, etc.

3. large number: a high amount, number, or level is large, or larger than usual: Lower-paid workers often cannot afford the high cost of living in the capital.; high level/degree/rate, etc. (of something); high price/charge/tax, etc.; high proportion/percentage, etc. (of something) (= a very large part of a number)

4. good standard: a high standard, quality, etc. is very good: a high performance computer; high quality; high standard (= very good levels of work, achievement, behaviour, etc.)

5. containing a lot: containing a lot of a particular substance or quality; high in something; a high sugar/salt/fibre, etc. content
6. rank/position: having an important position in society or within an organization: a high rank in the US Navy; high up (= in a powerful position)

high office = an important position
7. advanced: [only before noun] advanced and often complicated: We can offer all the benefits of the latest high technology.; the world of high finance
8. sound: near or above the top of the range of sounds that humans can hear

9. happy/excited: [not before noun] happy and excited: I was still high from the applause.
10. drugs: [not before noun] behaving in a strange and excited way as the result of taking drugs

11. sea/river: having risen to a high level

12. time: the middle or the most important part of a particular period of time

13. food: cheese, meat, etc. that is high is not fresh and has a strong smell or taste

14. language: 

a) high style/register (BrE) = a very formal style of language, especially used in literature

b) high German/Dutch, etc. = a form of a language used for formal purposes that is often different from the ordinary form used by most people
15. high ground = an area of land that is higher than the area surrounding it

high complexion/colouring (BrE) = a naturally pink or red face

Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (online)

1. distance: (especially of things that are not living) being a large distance from top to bottom or a long way above the ground, or having the stated distance from top to bottom: a high building/mountain; high ceilings
2. above average:
a) greater than the usual level or amount: The job demands a high level of concentration.
b) high standards/principles: very good or very moral standards

3. important: having power, an important position, or great influence: an officer of high rank
4. mental state: not thinking or behaving normally because of taking drugs: He was high on heroin at the time.
5. sound: near or at the top of the range of sounds: I can't reach the high notes.
6. bad: (of food) smelling bad and no longer good to eat: This meat is rather high - shall I throw it out?
Macmillan English Dictionary (online)

1. large in size from the top to the ground: very high mountains
a) in a position a long way above the ground: beautiful sunny weather with just a few high clouds

b) if a river is high, the water is above its usual level, for example because of heavy rain: The river is so high that only small boats can pass under the bridge.

c) used in measurements of how big or how far above the ground and object is: Some of the waves are fifteen feet high.

2. large in amount: high prices/temperatures/wages 
a) used for describing a country’s money when it is more valuable than the money of other countries: A high yen makes Japanese exports more expensive.
b) containing a lot of something

3. very good, or excellent: I have the highest regard for him.
a) if you have high hopes or expectations, you hope or expect that something very good will happen: They have high hopes for this week’s game.
4. important compared to other people or things, especially in a particular system of organization: What is the highest rank in the army?
5. (informal) affected by a drug that makes the user feel happy, excited, or relaxed

a) very happy or excited

6. a high sound is near the upper end of a range of sounds; for example, the song of a bird is a high sound, but a cow or a large drum makes a low sound: a high note/key
7. [only before noun] used in some expressions for referring to the greatest, strongest, or most extreme example or part of something: a new TV drama series set in the world of high finance
8. (old-fashioned) cheese or meat that is high has developed a very strong flavour and smell

a) used humorously about anything that has an unpleasant smell: These socks are a bit high.
9. a high colour – someone who has a high colour has a rather pink or red face
2.1.2 Definitions of the adjective tall

Webster’s New World Dictionary (1365)

1. of more than normal height or stature: a tall man, a tall building
2. having a specified height: five feet tall
3. [Am., colloq.] hard to believe because exaggerated or untrue: a tall tale
4. [Am., colloq.] large; of considerable size: a tall drink
5. [Am., colloq.] high-flown; pompously eloquent: tall talk
6. [obs.] a) handsome

 b) brave

7. tall oil [Am.] = a resinous liquid obtained as a byproduct in the manufacture of chemical wood pulp: it is used in the manufacture of soap, varnishes, linoleum, etc.

Oxford English Dictionary (online)

1. (obs., rare) quick, prompt, ready, active

2. a) (obs.) meet, becoming, seemly, proper, decent 

b) (obs.) comely, goodly, fair, handsome; elegant, fine

3. good at arms; stout or strong in combat; doughty, brave, bold, valiant

4. (obs.) ready, active, deft, skilful with (his) hands; dexterous, handy; stout of arm, formidable with weapons

5. (obs., rare) big, large, bulky

6. a) (of a person) high of stature; of more than average height (usually appreciative); also of animals, as a giraffe, stag, or the like

b) having a specified or relative height; measuring in stature (so much), without implication of great height 

7. a) (of things, as ships (spec. square-riggers), trees, mountains) high, lofty; esp. of things high in proportion to their width: a tall chimney/column/house/mast/spire
b) of more than average length measured from bottom to top: tall copy/folio
tall hat = a silk hat with high cylindrical crown

c) applied distinctively to species or varieties of plants which grow higher than other species

d) tall timber (N. Amer.) = uninhabited forest

e) (of game birds) high-flying

8. a) (obs.) lofty, grand, eminent 

b) (colloq.) grandiloquent, magniloquent; high-flown: tall talk
c) (U.S., colloq.) exaggerated, highly coloured

d) (orig. U.S., slang) large in amount, big

tall order = something expected to be hard to achieve or fulfil

9. a) (obs.) great, eminent (at something)

b) (U.S., slang) great in quality, excellent, good, first-class

Oxford Advanced Learner’s Dictionary (1567)

1. (of a person, building, tree, etc.) having a greater than average height: She’s tall and thin.; tall chimneys; the tallest building in the world; a tall glass of iced tea
2. used to describe or ask about the height of sb/sth: How tall are you?; He’s six feet tall and weighs 200 pounds.
Longman Dictionary of Contemporary English (online)

1. a person, building, tree, etc. that is tall is a greater height than normal: He was young and tall.; a house surrounded by tall trees; This bush grows tall very quickly.
2. you use tall to say or ask what the height of something or someone is: 6ft/2m/12 inches, etc. tall; He's only 5 feet tall.; How tall is that building?; She's a little taller than her sister.
3. (AmE) a tall drink contains a small amount of alcohol mixed with a large amount of a non-alcoholic drink

4. tall ship = a type of ship with square sails and very tall masts, used especially in the past

Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (online)

1. of more than average height, or of a particular height: a tall girl; a tall building; He's six feet tall.; She's much taller than me.
Macmillan English Dictionary (online)

1. a tall person or object has greater height than the average person or object: a tall thin woman
a) used for talking about measurements of height
2.1.3 Analysis of the dictionary definitions

It is evident from the overview above that the adjective high has many more meanings than the adjective tall. High primarily refers to something that is of more than normal height, extending upward a (specified) distance from bottom to top, and situated far above the ground or some other level. Nevertheless, there is a number of other, mostly figurative, meanings: “above other persons or things in rank, position, or strength,” “most important or powerful,” “very serious,” “greater in size, amount, degree, power, or intensity than usual,” “expensive,” and “luxurious.” A great part of nouns which co-occur with the adjective high are abstract nouns. On the other hand, the adjective tall appears largely with concrete nouns and expresses the following meanings: “of more than normal height” and “having a specified height.” Most of the dictionaries specify only these two meanings of the adjective tall and only the Webster’s New World Dictionary and the Oxford English Dictionary constitute an exception to this. Other possible meanings presented by them are, for example, “hard to believe because exaggerated or untrue,” “high-flown,” “handsome,” “brave,” “quick,” and “ready.” Such meanings of the adjective tall are, however, mostly restricted to only a certain use. They are usually obsolete, colloquial, or Americanisms.

An interesting discovery is that two of the dictionaries contradict each other in providing the examples: while the Cambridge Advanced Learner’s Dictionary gives the example high building, the Longman Dictionary of Contemporary English says “tall buildings NOT high buildings.”

The meaning which the two adjectives share is “above the average in height” (The Merriam-Webster Pocket Dictionary of Synonyms – MWPDS: 178). Nevertheless, as regards the height of people or animals, the adjective high is not employed. This can, however, be found solely in the Cambridge Advanced Learner’s Dictionary as “especially of things that are not living.” The adjective tall, on the other hand, is not restricted in such a way and is used to describe the height of persons, animals, and things, as the Oxford English Dictionary generalises.

There are two interesting notes included in two dictionaries: the Longman Dictionary of Contemporary English states that high does not describe narrow things of above average height and the Oxford English Dictionary states that tall is especially used of things that are high in proportion to their width.

Thus, as the analysis of the dictionary definitions shows, the adjectives high and tall can be regarded as synonyms and the meaning in which they overlap is “above the average in height.” 

2.2 CORPUS ANALYSIS

This section constitutes the focal point of the thesis. It deals with the analysis of the adjectives high and tall in the British National Corpus. General occurrence of the adjectives is restricted to their adjective-noun collocations and concrete nouns of such collocations are of the main concern. 

As the collocations are also considered from the point of view of various registers of the Corpus (spoken, fiction, newspaper, academic, and miscellaneous), I include a brief characterisation of each register: 

a) spoken: broadcast discussion, broadcast documentary, broadcast news, classroom, consultation, conversation, courtroom, demonstration, interviews, lectures, meeting, parliament, public debate, sermon, speeches, sportslive, tutorial, unclassified
b) fiction: drama, poetry, prose
c) newspaper: various national and other newspapers
d) academic: human arts, medicine, natural science, politics, law, education, social science, technical engineering
e) miscellaneous: non-academic: human arts, medicine, natural science, law, social science, engineering; religion, administration, advertisement, biography, commerce, email, school and university essays, institutional document, instructional, personal and professional letters
2.2.1 Occurrence in the BNC
Since the thesis focuses on collocational restrictions of the two adjectives, the table below gives account of the frequency of the adjectives high and tall in their adjective-noun collocations in the whole Corpus as well as throughout various registers. The column ‘TOKENS’ represents the number of occurrences and ‘PER MIL’ is the normalized frequency of the adjectives per million words. 

	REGISTERS
	TOKENS
	PER MIL

	
	high
	tall
	high
	tall

	all
	26,141
	1,487
	261.41
	14.87

	spoken
	1,155
	56
	115.9
	5.6

	fiction
	2,206
	730
	138.7
	45.9

	newspaper
	3,489
	112
	333.4
	10.7

	academic
	5,012
	37
	326.9
	2.4

	miscellaneous
	14,278
	552
	320.2
	12.4


It is apparent from the table that there are more adjective-noun collocations containing the adjective high than the adjective-noun collocations containing the adjective tall. The difference in the numbers is fundamental, which obviously results from the fact demonstrated by the overview of the definitions of the two adjectives and stated in their analysis: the adjective high has many more meanings than the adjective tall.

Over a half of the occurrences of the adjective high are included in the miscellaneous register. This is a very interesting fact in comparison with the adjective tall which is with half of its occurrences included in the fiction register. The lowest number of occurrences of high appears in the spoken register. The numbers in fiction, newspaper, and academic are more or less balanced. In the case of the adjective tall, the situation is completely different. As has already been mentioned, the highest number of occurrences of tall is in the fiction register. This number is followed by the number in miscellaneous which is also quite high. As opposed to this, the rest of the numbers are rather low. Particularly, the numbers of occurrences in the spoken and academic registers are very low. Both the adjectives tend to occur in written texts rather than in spoken language; the occurrence of the adjective tall, in particular, is very rare.

From these statistics a degree of formality of the two adjectives might be deduced. Since the adjective high is more probable to occur in formal texts than the adjective tall, high might be considered as stylistically more formal than tall. 

2.2.2 Concrete nouns

When searching the British National Corpus and examining the nouns with which the adjectives high and tall collocate, I found out that there are only a few abstract nouns which collocate with both the adjectives. On the other hand, there is a number of concrete nouns which co-occur with both high and tall. Therefore, I decided to concentrate only on a group of concrete nouns and focus my analysis on the way they are used together with each adjective and how such adjective-noun collocations can be compared and contrasted. The analysis is a qualitative one, since the source of the data is the whole Corpus and even those collocations having only one occurrence are analysed.

The Corpus provided 2,498 noun phrases containing the adjective high and 515 noun phrases containing the adjective tall. I examined all the phrases, searching for and selecting only the concrete nouns collocating with each adjective. The concrete nouns were then divided into semantically coherent groups. Out of these groups I chose either the most numerous or interesting ones belonging to each adjective and these are analysed in this main part of my thesis. 

There are seven groups of nouns belonging to each adjective, some of which are further divided into smaller ones. Each group is given its name and characterisation. Beginning with the adjective tall, all the groups are successively analysed. 

Each group is tested whether it contains any nouns which also co-occur with the other adjective. Most of the groups contain such nouns and the main task of my work is to deal just with these nouns. The first question is whether the adjectives high and tall can be considered as synonyms in collocation with those particular nouns. If they cannot be marked as synonyms, differences between their meanings are explained. If the two adjectives can be regarded as synonyms, differences in their uses are searched for. The synonymous adjective-noun collocations are considered from three points of view: frequency, registers, and contexts. Not too much attention is, however, paid to the registers as such and no concrete numbers of occurrences in them are provided. The distribution of the collocations throughout the registers is given to show in which registers they appear and to marginally compare them. 

Each group of nouns is represented by one sentence example and other examples are provided to demonstrate both non-synonymous and synonymous noun phrases. When there is a need for further demonstration, more examples are added. At the end of each analysed group, there is a conclusion corresponding to the findings made in that particular group.

a) tall
The adjective tall is analysed first as it has a narrower range of meanings which can be connected with concrete nouns and the only meaning involved is its primary meaning: being “of more than normal or average height,” the one in which the adjectives tall and high overlap.

Basically, the nouns are divided into two groups: animate and inanimate. Both animate and inanimate groups of nouns are further divided into several groups.

1 animate nouns

1.1  people: woman, man, boy, girl, lassie, child, person, people, lady, gentleman, guy, youth, teenager, one, individual, human, friend, fellow, chap, bloke, aunt, uncle, son, brother, sister, mother, parent, ageratum, negro, negress, defender, batsman, player, student, blonde, redhead, claustrophobic, lesbian, mestizo, member, occupant, bully, firebrand, warrior, speaker, striker, tramp, porter, friar, assistant, artist, captain, boxer, bodyguard, doctor, driver, sheriff, constable, cop, housemaid, general, major, parson, prefect, policeman, Senator, servant, specialist, stockbroker, soldier, stuntman, Englishman, German, Australian, Austrian, African, Welshman, Egyptian, Finn, Dane, Italian, Palestinian, Zimbabwean, Scotsman, Mr
This group of nouns comprises nouns which denote various people. The group can be further divided into three groups, depending on the characteristics of the people denoted by the nouns. The first group is formed by more or less neutral nouns (e.g. woman), the second one includes nouns referring to various jobs or occupations (e.g. porter), and the third group includes proper nouns (e.g. Englishman).  

(1)  He turned to a tall woman, who was standing in the corner. (BNC: GV3)

As the dictionaries specify, the adjective tall but not high is employed in order to describe the height of people. However, several “high people” are found in the BNC. These are man, sheriff, constable, German, and Mr. 

(2)  He was a tall man with dark hair that was always hidden under a hat. (BNC: AMB)

(3)  Our plan was to ascend The Appian Way on the west face of Low Man before tackling Rib and Slab on High Man … (BNC: ECH)

(4)  The tall sheriff looked round the assembled faces in the crowded office and cleared his throat. (BNC: HJD)

(5)  … Detective Constable Paul Yeatman were commended by the High Sheriff of Gloucestershire, who praised them for their work on the investigation. (BNC: K22)

(6)  She would have rung him, if it hadn't been for the tall constable standing meaningfully by the telephone. (BNC: C8D)

(7)  A relieving officer was attacked and robbed on successive days; the Ampthill House of Industry was stoned and the High Constable knocked down. (BNC: CMG) 

(8)  He was a tall German who spoke perfect English with only a slight trace of accent. (BNC: AC3)

(9)  She had never learnt to speak Alsatian, a dialect closely related to Old High German, so she spoke in faultless German instead. (BNC: ECK)

(10)  … and tall Mr Eliot bending forward to look at it remarked "That's a nice little catlet". (BNC: H9X)

(11)  An atmospheric shot taken from Crosby beach earned George Fletcher first prize. High Mr Fletcher, 64, from Ormskirk, said: "I thought it was a good snap and sent it off but I didn't think any more about it." (BNC: K97)

From the examples it is apparent that the two adjectives cannot be considered as synonyms when they co-occur with these nouns and the differences between them are as follows: High Sheriff (5) and High Constable (7) are people who have an important position, who have power and influence, and who are above other people in rank. The phrase High Man (3) is a proper noun marking a mountain. High German (9), or Old High German, is connected with languages and the phrase denotes a group of West Germanic dialects. High Mr Fletcher (11) is an interesting example, since according to the context in which the phrase appears, Mr Fletcher is feeling excited because he has won the first prize in a competition. Thus in this example there is emotional context and the man’s feelings are expressed. 

As has been demonstrated, the adjectives tall and high are not synonyms when they collocate with the nouns sheriff, constable, man, German, and Mr. This also serves as a proof of what has been stated about the use of the two adjectives when expressing the height of people.

1.2 animals: animal, horse, mount, dog, egret

This group of animate nouns contains expressions referring to various animals.  

(12)  This probably explains why little children favour tall animals, that they have never seen in reality, to animals that slither and scuffle across the ground. (BNC: ADX)

The use of the adjectives tall and high when dealing with animals is the same as when dealing with people. The adjective tall but not high is used to describe their (greater than normal) height. Thus it is not surprising that none of these nouns is found co-occurring with the adjective high.

In the BNC there is, however, one noun denoting an animal which collocates with the adjective high. It is the noun bird. Nevertheless, in this case the adjective high does not refer to a bird being taller than normal, but the meaning of the phrase is that a bird flies a long distance above the ground, far above one’s head.

(13)  Stanage had one of the country's finest pheasant shoots, renowned for its high birds. (BNC: H0A)

2 inanimate nouns expressing animate concepts: figure, form, frame

This is an interesting group of nouns since it includes nouns which are at first sight inanimate, but in collocation with the adjective tall, they denote animate concepts as their meaning refers to people. Each noun phrase expresses a person who is of more than normal height. 

(14)  His tall frame, in its butler's black and white, seemed to vibrate. (BNC: A0D)
Out of this group, two nouns are found in the BNC as also co-occurring with the adjective high. These are figure and form. 

(15)  They passed the tall figure of Doctor McCann walking home. (BNC: B1X)

(16)  … it is likely to reach a very high figure, say ninety per cent of the labour force, unless radical changes are made in the present pattern of working. (BNC: CAN)

(17)  … she is veiled "but with her draperies so arranged that they emphasised rather than concealed the wonderful elegance of her tall form" … (BNC: EC8)

(18)  There remains the courtesy paid by one art to another, as in the poem which Baudelaire suggested might be a high form of critical writing. (BNC: A04)

As it is evident from the given examples, the adjectives tall and high cannot be considered as synonyms when they collocate with these nouns. When the nouns figure and form co-occur with the adjective high, they are abstract nouns. The phrase high figure (16) refers to big numbers and high form (18) denotes a way in which something is done. 

This whole group of animate nouns proves the fact that it is only the adjective tall that is employed to describe people and animals of more than normal or average height.

3 inanimate nouns

3.1 buildings, columns, and monuments: building, house, skyscraper, church, mansion, block, warehouse, palace, outhouse, chimney, stack, tower, watch-tower, steeple, campanile, spire, obelisk, column, statue, monument

This group of nouns consists of various buildings, their parts, various columns, and also monuments. All these nouns are linked together by the fact that they are built of bricks, possibly of stones. Considering the nature of the nouns, their height is expected to be at least several metres.

(19) … and to live in this tall mansion with its halls and parlours, its tapestries and suits of armour. (BNC: EWH)
Many nouns in this group collocate not only with the adjective tall but also with the adjective high. These nouns are building, house, skyscraper, church, block, chimney, stack, tower, spire, column, and monument. The adjectives tall and high can be considered as synonyms when co-occurring with all these nouns except for two of them: church and column. 

(20)  It is an immensely tall church, ascending to a diminishing lantern form with windows and with a tall steeple above. (BNC: HWB)

(21)  The moderation with which these dealt with the divine rights and historical origins of kings and bishops were an embarrassment to the High Church … (BNC: CFF)

(22)  Looking eastward, the tall column to the memory of Captain Cook, a local lad, stands like a lighthouse on the purplish blue heights of Easby Moor. (BNC: AB4)

(23)  She was almost happy, almost at peace, until they saw, together, the high column of the black smoke. (BNC: CJT)

As far as the first of the non-synonymous phrases are concerned, it is apparent from the given sentence (21) that High Church (also found in lower-case letters) has no connection with the tallness of the church but it is directly connected with the religion itself. The exact definition of High Church is as follows: a conservative party of the Anglican Church that retains various practices and much of the liturgy of the Roman Catholic Church (WNWD).

The difference between the adjective-noun collocations tall column (22) and high column (23) is also evident from the given examples. While tall column is a monument with the height greater than normal, the phrase high column refers to the smoke rising far upwards in a shape similar to that of a column. 

As has been stated above, the adjectives tall and high can be considered as synonyms when they collocate with the remaining nouns: building, house, skyscraper, block, chimney, stack, tower, spire, and monument. As far as the frequency of these synonymous phrases is concerned, some numbers of tokens differ markedly, some are, however, the same or almost the same.

As regards the first of the synonymous noun phrases tall building and high building, the difference between the numbers of tokens is significant. The phrases tall building(s) appear 58 times in the BNC, as opposed to high building(s) which appear only 17 times. As to the distribution of the phrases throughout the registers, they occur in all of them, however, out of all the phrases, only the phrase high building appears only once in the academic register. When analysing the contexts in which the phrases are used, only a slight difference is discovered. The phrases containing the adjective tall appear in various contexts but those containing the adjective high seem rather to occur in more formal ones. 

(24)  She ran through the last few streets and saw with relief the familiar tall building rising against the night sky. (BNC: CKD)

(25)  I'm conducting a survey on depressive tendencies in residents of high buildings. (BNC: CE5)

Interesting results appear when the adjective-noun collocations tall house and high house are analysed. At first sight there are more occurrences of high house(s) than of tall house(s): 22 versus 17. Nevertheless, when analysing them more carefully, one realises that unlike the number of tokens of tall house(s), which remains the same, the actual number of tokens of high house(s) is much lower: 4. This result is due to the fact that the collocation high house appears as a proper noun and to the fact that the noun house assumes a function of an adjective (e.g. high house prices). When the four remaining noun phrases are analysed in more detail, the result shows that still one of them is used in a different context than the others. The house in that particular phrase is not built of bricks as the rest of them, it is, however, built from playing cards.

(26)  Aunt Margaret helped Victoria construct a high house from a greasy set of playing cards on the kitchen floor. (BNC: FRC)

Thus, as one might mistakenly suppose that the noun phrases high house(s) are used more frequently than tall house(s), more detailed analysis shows that the phrases high house(s) are in fact used very rarely. An interesting fact is that although there are only four occurrences of high house(s) in the Corpus, they are found in all registers except for the academic one, whereas tall house(s), which occur more frequently in the BNC, appear only in two registers: fiction and miscellaneous. When analysing the phrases from the point of view of the context, the three remaining high house(s) built of bricks are found only in formal contexts, as opposed to tall house(s) which appear in various ones. 

(27)  His tall house loomed over him as he unlocked the front door. (BNC: ASE)

(28)  Mrs Lirriper enchanted by the city: "… it's town and country both in one, and carved stone and long streets of high houses and gardens and fountains and statues and trees and gold … and everybody seeming to play at everything in this world", CS 17.  (BNC: B0Y)

The difference between the numbers of occurrences of the collocations tall chimney(s) and high chimney(s) is also rather large. There are 28 tokens of tall chimney(s) and 8 tokens of high chimney(s) in the BNC. The distribution of the collocations throughout the registers is, however, very similar: except for one token of tall chimneys in the newspaper register, the rest of them are found only in fiction and miscellaneous. When the contexts in which the noun phrases occur are analysed, those phrases containing the adjective tall appear in various contexts but those with the adjective high occur only in scientific and formal ones.

(29)  It had a thatched roof and tall chimneys, and a green waterbutt at each corner. (BNC: BMU)

(30)  Failure of a fire to draw properly, or too much smoke in the room, can have a number of causes -- such as an overlarge fireplace, a blocked flue, a cold flue or an insufficiently high chimney. (BNC: CCX)

Whereas at first sight the numbers of tokens of the noun phrases tall tower(s) and high tower(s) are almost the same: 22 versus 19, the actual number of phrases high tower(s) is 11. The remaining eight phrases either express a specified height (e.g. 90 foot high tower) or the noun tower serves as an adjective (e.g. high tower blocks). As regards the distribution of the phrases throughout the registers, the situation is the same as in the case of the noun chimney: except for one occurrence of tall tower in the newspaper register, the rest of them occur only in fiction and miscellaneous. When analysing the contexts of the noun phrases, interesting discoveries are made. The phrases high tower(s) seem rather to be used in a more poetic, emotive way than tall tower(s) which largely appear in artistic contexts and are expressed in a matter-of-fact way. Another observation is that it is the adjective high that is employed to express the fact of someone or something being inside a tower.  

(31)  The building was apparently symmetrical about both axes, apart from a tall tower at the north-west corner. (BNC: B1D)

(32)  She had stood there like a damsel in a high tower, imprisoned by her own fears, and had said imperiously, "Here I am. Come to me." (BNC: H8S)
The numbers of tokens of the adjective-noun collocations containing the noun spire differ only slightly. The BNC shows 6 tokens of tall spire(s) and 2 tokens of high spire(s). Nevertheless, when they are analysed closer, the actual numbers of tokens are 4 and 1. This is due to the fact that two phrases tall spire(s) and one high spires bear different meaning than is required for this group, and one phrase high spire expresses a specified height (500 feet high spire). As to the registers, the collocations are distributed throughout different ones: all the four occurrences of tall spire are found in the miscellaneous register and the one of high spire appears in fiction. As far as the contexts in which the collocations occur are concerned, tall spire is only used in artistic contexts and is expressed in a prosaic way, as opposed to high spire which appears in a kind of emotive context. 

(33)  Most of the Church of Ireland cathedral was nineteenth century also, including the tall spire. (BNC: ADM)

(34)  He recognized the church of St Andrew with its high spire and the nearby school with its iron railings and tiny concrete playgrounds. (BNC: ACW)

Each of the noun phrases tall monument and high monument appears once in the BNC and both the occurrences are found in the miscellaneous register. When the contexts of the phrases are analysed, no difference is evident.

(35)  On Abbey Craig, overlooking Stirling's fifteenth-century Old Bridge, now stands a tall monument designed by a local mason and completed in 1869. (BNC: EF2)

(36)  Both use circulating wires to cut smooth faces in the early Carboniferous limestone, and whereas the first was used to build the high monument to the Grande Armee that overlooks Boulogne … (BNC: H7K)

An interesting fact is discovered when analysing the remaining synonymous noun phrases tall/high skyscraper, tall/high block, and tall/high stack: the nouns in collocation with both the adjectives occur in the same pieces of work. 

Each of the collocations tall skyscraper and high skyscraper occurs once in the Corpus and both of them appear in the fiction register, in the same book. When searching for a difference between the contexts in which the collocations are used, one finds out that tall skyscraper appears in a rather neutral one, as opposed to high skyscraper where a wish of a lady is expressed and therefore the context can be identified as emotive.

(37)  So," he continued, "if you had a tall skyscraper, say, with people living at the top, they will think everything at the bottom has shrunk --; been squashed down --; compared to normal." (BNC: FNW)

(38)  For a moment she wished she were on the top floor of a very, very high skyscraper. (BNC: FNW)

There is also only one occurrence of each noun phrase tall blocks and high blocks in the BNC and both of them are found in the miscellaneous register, in the same piece of work. However, in this case when analysing the uses of the two phrases within the contexts, no difference is evident and they both seem to be employed in the same way.

(39)  Tall blocks (five or more storeys) accounted for 26 per cent of all local authority buildings in 1966, … (BNC: G05)

(40)  Of all British cities Glasgow has the largest number of council flats in high blocks: 33,600 in blocks of five or more storeys … (BNC: G05)

The last synonymous adjective-noun collocations also occur very rarely in the BNC. There are six occurrences of tall stacks and one of high stacks. The one occurrence of high stacks is found in the miscellaneous register, tall stacks, however, do not appear only in miscellaneous, they also appear in the academic register. Those collocations occurring in the miscellaneous register are also included in the same book. No difference in the uses of the two collocations is evident and they also seem to be employed in the same way.

(41)  Tall stacks (Drax is 259 metres tall) can take emissions above a layer of air trapped near the ground into smooth air streams. (BNC: AM4)

(42)  … and operators are therefore required to render ground-level concentrations of the emissions harmless by dispersal from high stacks and dilution in the air. (BNC: AM4)

As has been demonstrated, although the adjectives tall and high are synonyms when they collocate with a number of nouns in this group, there are usually differences in the frequency as well as in the contexts. As far as the frequency is concerned, most of the nouns appear more often in co-occurrence with the adjective tall than with high: building, house, chimney, tower, spire, and stack. The rest of the nouns (monument, skyscraper, block) occur in the same numbers of tokens. The analysis of the contexts brings interesting results. In collocation with some nouns the adjective high is rather or only employed in formal contexts (building, house, chimney), but with others it is rather used in emotive contexts and is expressed in a poetic way (tower, spire, skyscraper). On the other hand, the adjective tall appears in various contexts (building, house, chimney) but also, as opposed to the adjective high, largely or only in artistic and neutral ones and is expressed in a matter-of-fact way (tower, spire, skyscraper). However, there are also such cases where no difference in the uses within the contexts is evident (monument, block, stack). Another interesting result is that both the adjectives in co-occurrence with the nouns skyscraper, block, and stack are found in the same pieces of work and, except for the noun skyscraper, no difference in their uses is discovered. There is one more point concerning the uses of the two adjectives with the noun tower: only the adjective high is employed to express the fact of someone or something being inside a tower.

3.2 trees, plants, and bushes

3.2.1 trees: tree, pine, pine tree, fir, bamboo, cypress, sycamore, beech, beech tree, palm, palm tree, chestnut, elm, eucalyptus, evergreen, conifer, larch, juniper, poplar, tree-fern, branch, trunk

This group of nouns consists of trees and their parts. The trees are both coniferous and broad-leaved, but what all of them share is that their main “building material” is wood and that they can grow up to several metres of height. Thus, when one hears about a tree being tall, one can expect a tree much taller than oneself. 

(43)  Manescu asked Irina Serov as he met her as she dropped to the ground from the branch of a tall fir. (BNC: CN3)

Out of the nouns listed above, tree, bamboo, and branch are also found collocating with the adjective high. When the two adjectives co-occur with the nouns tree and bamboo, they can be considered as synonyms. They cannot, however, be marked synonyms when they co-occur with the noun branch.

(44)  The fifth Olympian praises Psaumis who "builds well-founded houses, grown with speed like the tall branches of a forest, … (BNC: FBB)

(45)  About three miles away a failed wizard was hanging by his hands from a high branch in a beech tree. (BNC: HA3)

As these examples show, each noun phrase deals with a different kind of height. Whereas the noun branches in the phrase tall branches seems rather to convey the trees than the branches as such, with the height measured from bottom to top, the phrase high branch expresses a branch being situated far above the ground. Therefore, the adjectives in these adjective-noun collocations cannot be considered as synonyms.

An interesting fact is that the adjective high collocates with the nouns tree and bamboo but not with other trees. The adjective-noun collocation high bamboo is the only collocation containing the name of a tree as there are no other tree names in the BNC co-occurring with the adjective high.

As stated above, the adjectives tall and high can be regarded as synonyms when they collocate with the nouns tree and bamboo, both expressing their greater than normal height. 

As far as the frequency of the noun phrases tall tree(s) and high tree(s) is concerned, tall tree(s) are more frequent than high tree(s). The Corpus shows 61 tokens of tall tree(s) and 25 of high tree(s). Nevertheless, the actual numbers of tokens are 57 and 20, since the rest of the phrases either are proper nouns or express a specified height (e.g. 2½ ft tall tree). The distribution of the collocations throughout the registers is almost the same: they are found in the registers of fiction, newspaper, and miscellaneous but the collocations tall tree(s) also appear in the academic register. As to the contexts in which the phrases appear, both are found in various contexts, however, it is only the adjective tall that is employed in scientific ones. When further analysing the uses of the adjectives, interesting ideas emerge. One might speculate that the adjective tall is employed in such cases when the height of the trees measured from bottom to top is emphasised – they provide shelter, something is hidden by them, or someone climbs them. It is also this adjective which appears in the cases where the focus is to the bottoms of the trees – they occur with the prepositions such as “beneath,” “under,” and “between.” On the other hand, the adjective high seems to be employed when the focus is rather to the upper or top parts of the trees – they hold birds’ nests, birds appear in them, or tops as such are mentioned. These are, however, no definite rules of the uses of the adjectives and it would be a subject for further research.

(46)  ... conventional hedges are simply not tall enough to be effective, only shelter belts of poplars or other tall trees. (BNC: FPR)

(47)  These high trees stand out against an evening sky with violet stripes on a yellow ground, which higher up turns into pink, into green. (BNC: FET)

(48)  ... but by the time they had pulled their triggers, he was already in the shelter of the tall trees. (BNC: CMP)

(49)  ... and opposite it was the Vicarage, a tumbledown house which in summer would be completely hidden by tall trees. (BNC: BMU)

(50)  On his fifth birthday, he climbed a tall tree until he reached twig level, ... (BNC: HA0)

(51)  It was taken inside a wood, sheep grazed beneath tall trees that caught the sunlight filtering through them ... (BNC: EEL)

(52)  Over to the right of the dump was a high tree, holding the storks' nests. (BNC: CLD)

(53)  He took stance in a high tree to pluck and eat his prey. (BNC: FP3)

(54)  ... heard a strange noise, like the wind blowing in the tops of high trees. (BNC: B3H)

As regards the second of the synonymous collocations tall bamboo and high bamboo, the BNC shows 5 tokens of tall bamboo(s) and 1 token of high bamboo. Nevertheless, the actual number of tokens of tall bamboo(s) is 2, since the remaining collocations either are proper nouns or the noun bamboo assumes a function of an adjective (e.g. tall bamboo poles). As to the distribution of the noun phrases throughout the registers, they occur in different ones: tall bamboo(s) are found in the registers of fiction and newspaper and high bamboo appears in the miscellaneous register. When analysing the contexts of the phrases, no difference is discovered.

(55)  ... white-stucco passageways opening onto vine-covered courtyards where tiny humming-birds fluttered through tall bamboo, ... (BNC: FRS)

(56)  From a high bamboo platform the priests, some with battery-powered megaphones, supervised the distribution of every morsel of the sacrificial victims. (BNC: FEP)

3.2.2 plants: grass, plant, stem, reed, crop, pea, weed, herb, rye, spike, poppy, bean, campanula, cactus, lily, bulrush, bracken, fern, foxglove, lupin, perennial, rose, sedge, spear, stalk, thistle, sunflower

In this group of nouns, various kinds of plants can be found. The characteristics which all these nouns share are, first, they do not have wooden parts and, second, they do not usually grow higher than human body. Thus, although in collocation with the adjective tall they are of more than normal or average height, they are not expected to be taller than human body.

(57)  Between Roseburn and Craigleith there is a young woodland of ash and sycamore, tall herb and elder bushes. (BNC: GXJ)

Out of these nouns, grass, weed, fern, and crop also collocate with the adjective high. In all these cases the two adjectives can be considered as synonyms.

As to the frequency of the adjective-noun collocations tall grass(es) and high grass, tall grass(es) appear 24 times in the BNC and high grass only 4 times. There is a slight difference between the two collocations in their distribution throughout the registers: both occur in fiction and miscellaneous, tall grass(es) are, however, also found in the newspaper and academic registers. Interestingly, when the uses of the phrases are analysed, one finds out that two occurrences of tall grass and one of high grass are included in the same book. When searching for a difference in their uses within the contexts, none is found and they seem to be employed in the same way. Nor is a difference found when analysing the contexts of the rest of the phrases.

(58)  Gazzer crawled up the bank and lay down in the tall grass, pole-axed by fatigue. (BNC: ACB)

(59)  He slid down from the pill-box and sat in the high grass, halfway down the canal bank. (BNC: ACB)

An interesting case is the one of the noun phrases tall crop and high crop. In the BNC there are five occurrences of tall crop(s) and one of high crops and all of them are found in the fiction register, in the same piece of work. When analysing the uses of the phrases within the contexts, no difference is discovered. 

(60)  ... but both sets of skirmishers were well hidden from the Prince and his staff by the tall crops. (BNC: CMP)

(61)  The French troops were hidden by the folds of ground and by the woods and high crops, … (BNC: CMP)

The adjective-noun collocations tall weed(s) and high weeds are completely identical from the points of view of frequency and registers: each adjective collocates three times with the noun and the collocations appear only in fiction; and no difference in their uses is evident. 

(62)  ... one or two prospective buyers, pushing their way through the tall weeds, with papers describing the property's charms in their hands ... (BNC: ASE)

(63)  From among the grass and high weeds appeared her father. (BNC: H8N)

The situation is also the same in the case of the last synonymous noun phrases tall ferns and high ferns: each phrase appears once in the BNC and both are found in the fiction register. When the contexts are analysed, no difference is discovered.

(64)  Brushing past the tall ferns, she noticed that the halo of flies buzzing around her head had increased, ... (BNC: CEY)

(65)  She kept close to the high ferns at the side. (BNC: B0B)

3.2.3 bushes: hedge, shrub, bush 

This is a very small group in which the nouns are linked together by the fact that they have various shapes and sizes. When these nouns are described as being tall, one can still expect various heights and not necessarily greater than oneself.

(66)  Dot clutched tight to Gloria's coat as they made their way through the dark rustling leaves of some tall shrubs. (BNC: AC5)

Hedge and bush are the nouns which also co-occur with the adjective high and in such cases, the adjectives can be regarded as synonyms. 

When analysing the frequency of the noun phrases tall hedge(s) and high hedge(s), one finds out that there are more occurrences of high hedge(s) than of tall hedge(s): 19 versus 5. There is a slight difference in the distribution of the phrases throughout the registers: both appear in fiction and miscellaneous, high hedge(s) are, however, also found in the spoken and newspaper registers. When the contexts of the phrases are analysed, no difference is evident.

(67)  The tall hedge to her left suddenly gave way to a low brick wall, and she found herself driving past the Red House. (BNC: HTR)

(68)  A high hedge separated the garden from the adjoining apple orchard, ... (BNC: B3J)

As regards the adjective-noun collocations tall bushes and high bushes, each of them appears once in the BNC and each occurs in a different register as well as in a different context. The collocation tall bushes is found in the miscellaneous register and the context is rather neutral, the collocation high bushes appears in the fiction register and the context is rather emotive.

(69)  But tall bushes in the front garden will allow him to work unseen. (BNC: EDG)

(70)  If we were naughty or disobedient the nursemaid would threaten us with this man who, she said, hid at night in the high bushes by the gate, and would know what we had done and come and get us. (BNC: AC7)

A number of adjective-noun collocations in this group called “trees, plants, and bushes” prove to be synonymous (tall/high tree, bamboo, grass, weed, fern, crop, hedge, bush). Interestingly enough, except for some differences between the collocations in the frequency, only a few others are found. Half of the nouns appear more often with the adjective tall (tree, bamboo, grass, crop), three have the same numbers of occurrences (weed, fern, bush), and one is even found in more tokens with the adjective high (hedge). Out of all these collocations, only those containing the nouns tree and bush show the differences in their uses within the contexts. In the case of the noun tree, both the adjectives are used in various contexts, it is, however, only the adjective tall that is used in scientific ones. As to the uses of these noun phrases, one point requiring further research is given: when the height of the trees measured from bottom to top and the bottoms of the trees are in focus, the adjective tall is employed. On the other hand, when the focus is to the upper or top parts of the trees, the adjective high is used. As to the difference in the case of the noun bush, in collocation with the adjective tall it appears in a neutral context, as opposed to its co-occurrence with the adjective high when the context is emotive. Another interesting result is that the nouns grass and crop in co-occurrence with both the adjectives are found in the same pieces of work.
3.3 household equipment: cupboard, cabinet, bookcase, dresser, chest of drawers, stool, chair, davenport, mirror, clock, sconce, candlestick, refrigerator, fridge, stove 

This group includes nouns denoting things which can be found in households such as pieces of furniture, kinds of lights, and electrical appliances and all these items can be put under the name “household equipment.” 

(71)  The only sound was the soft tick of the tall clock in the corner, the cooing of pigeons and doves outside. (BNC: GUK)

Some of these nouns also collocate with the adjective high. The nouns are cupboard, bookcase, stool, and chair. The adjectives tall and high can be considered as synonyms when they co-occur with all these nouns except for the noun chair.

(72)  … standing always on the left of each person, never knocking against them or even brushing the backs of their tall chairs. (BNC: C85)

(73)  But when they reached the drawing room, the only people there were Mrs Denham and Martin, and the baby, which was sitting in a high chair. (BNC: EFP)

As to the difference between these non-synonymous phrases tall chair and high chair, tall chair simply refers to a chair which has more than normal height, which is taller than normal or average chair. High chair is, however, a special kind of chair for babies and toddlers. It is specially designed to ensure safety of a child. Such a chair is principally used for feeding a child and thus it is purposely fairly tall to make the feeding easier. 

As regards the first synonymous collocations tall stool and high stool, there are more occurrences of high stool(s) than of tall stool(s): 27 versus 8. Throughout the registers the collocations are distributed in a different way: tall stool(s) appear in the spoken and fiction registers and high stool(s) are found in fiction, newspaper, and miscellaneous. When analysing the contexts in which the noun phrases occur, some differences are also found: the phrases high stool(s) are used in various contexts, as opposed to tall stool(s) which seem to be employed in less formal ones and in such cases where the act of sitting on a stool is described simply and straightforwardly. When further analysing the uses of the phrases, one finds out that the adjective tall is only employed in the cases where the fact of a person already sitting on a stool is expressed. The adjective high is, however, used to describe both a person already sitting on a stool as well as the process of a person’s sitting on a stool.  

(74)  He could see Everett sitting at a tall stool, in an office not unlike Henry's, helping to build the wealth of the empire.  (BNC: ASS)

(75)  In the centre of all these changes, supervising them and sitting straightbacked above them on her high stool, was always Madame, ... (BNC: AR2)

(76)  He climbed on to the high stool, acutely conscious of the heat of the stove ... (BNC: ACW)

As far as the noun phrases tall cupboard and high cupboard are concerned, the BNC shows 2 tokens of tall cupboard(s) and 3 tokens of high cupboard. All the occurrences are found in the same registers: fiction and miscellaneous. When analysing the uses of the phrases within the contexts, it seems that the adjective high is used when a cupboard is rather taller than a person and the upper or top part of a cupboard is important, when something is put in the space of a cupboard above a person’s head and the reach is not easy. On the other hand, the adjective tall seems to be employed either when the tallness of a cupboard is not important or when something is put in it within easy reach. 

(77)  Building a compact dishwasher into a tall cupboard saves bending -- good new for back sufferers or elderly people. (BNC: C9X)

(78)  The water cistern will be in the roof space or in a high cupboard and should be of an approved plastic construction, ... (BNC: AS1)

(79)  He took down his tool kit from the high cupboard where it was kept well out of Timmy's reach. (BNC: C8T)

(80)  There were several work-benches holding tools and various pieces of covered work, while shelving, tall cupboards and a low, flat sink took up the rest of the wall space. (BNC: JY2)

As to the last synonymous adjective-noun collocations tall bookcases and high bookcases, each of them appears once in the BNC and each in a different register. The collocation tall bookcases occurs in the newspaper register and high bookcases in the fiction register. When analysing the contexts of the two noun phrases, a difference is also found: whereas the phrase high bookcases appears in a rather neutral one, the phrase tall bookcases is employed within emotive context, with danger involved.

(81)  ... after the catastrophe, the books arranged around the playing area were scattered and the tall bookcases overturned. (BNC: K57)

(82)  High bookcases lined the library walls and stood between the windows, each topped with a marble bust. (BNC: CJF)

Although the adjectives tall and high are synonyms when they co-occur with the nouns stool, cupboard, and bookcase, each pair of the adjective-noun collocations proves the differences in their uses. In two cases there are more occurrences of the collocations containing the adjective high (stool, cupboard) and in one case the number of occurrences is the same (bookcase). The noun stool in collocation with the adjective high is used in various contexts, as opposed to its co-occurrence with the adjective tall when the contexts are less formal and the act of sitting on a stool is expressed simply and straightforwardly. One more point is added to the uses of the adjectives with the noun stool: the adjective tall is employed in the cases where the fact of someone already sitting on a stool is described, the adjective high is, however, used to express both someone already sitting on a stool as well as someone’s process of sitting on a stool. As to the uses of the phrases containing the noun cupboard, the adjective high is employed in such cases when a cupboard is rather taller than a person and the upper or top part of it is in focus. On the other hand, the adjective tall is used when the tallness of a cupboard is not important. As to the last noun, bookcase in collocation with the adjective high appears in neutral context, as opposed to its co-occurrence with the adjective tall when the context is emotive.
3.4 glasses and containers: glass, flute, tumbler, jug, vase, container, bottle, sack, tin, barrel, mould

This is a group of various glasses and containers which are made of various materials and which can be used for various purposes. However, the characteristics all these things share is that something can be put in them and also stored in them. 

(83)  The waiter brought two tall glasses and filled them a good way up with Courvoisier. (BNC: F9R)

As it is still dealt with the same kind of height, measured from bottom to top, the meaning in which the adjectives tall and high overlap, one would expect nouns in this group to collocate with the adjective high as well. Surprisingly enough, none of these nouns is found co-occurring with the adjective high. One might speculate that the reason for this fact is the one which has already been indicated in the above analysis of the dictionary definitions: the adjective high is not employed to describe narrow things of more than normal or average height and the adjective tall is especially used of things that are high in proportion to their width. And as the shape of these items is “taller than wider,” it is just the adjective tall that is used.
Conclusion

This part belonging to the adjective tall provides a number of various concrete nouns which collocate with this adjective. These nouns are divided into seven semantically coherent groups called “people,” “animals,” “inanimate nouns expressing animate concepts,” “buildings, columns, and monuments,” “trees, plants, and bushes,” ”household equipment,” and “glasses and containers.” Except for two groups in which the nouns co-occur solely with the adjective tall (“animals,” “glasses and containers”), the rest of the groups contain nouns which also co-occur with the adjective high. In two groups when the two adjectives collocate with all such nouns, they are not synonyms: “people” (man, sheriff, constable, German, Mr) and “animate nouns expressing animate concepts” (figure, form), which, along with the group “animals,” prove the fact that the adjective high is not employed to express the height of people or animals; and each of the rest of the groups includes at least one such noun (church, column, branch, chair). The adjectives tall and high are synonyms when they collocate with the rest of the nouns (building, house, skyscraper, block, chimney, stack, tower, spire, monument, tree, bamboo, grass, weed, fern, crop, hedge, bush, cupboard, bookcase, stool). 

As regards the frequency of the synonymous adjective-noun collocations, half of the nouns occur more often with the adjective tall (building, house, chimney, tower, stack, spire, tree, bamboo, grass, crop), seven nouns have the same numbers of occurrences (skyscraper, block, monument, weed, fern, bush, bookcase), and the remaining three nouns appear more frequently in collocation with the adjective high (hedge, cupboard, stool). 

As to the distribution of the synonymous noun phrases throughout the registers, they are mostly represented in the fiction and miscellaneous registers and, except for a few cases when the phrases are distributed in different ways (spire, bamboo, bush, bookcase, stool), they appear in more or less the same registers. 

Out of twenty pairs of synonymous adjective-noun collocations, there are eleven cases in which the differences between them in the contexts, in the uses, or both are discovered, and nine in which no difference is evident. A general idea which might be considered as a possible rule in the choice of the adjective is the note included in the Longman Dictionary of Contemporary English stating “do not use high to describe narrow things of above average height.” As a proof of this might serve the group “glasses and containers” in which none of the nouns co-occurs with the adjective high. Thus one might speculate that when one uses the adjective tall, one sees or imagines narrower things than when one uses the adjective high. 

As to the differences within the contexts, the adjective high in collocation with some nouns appears rather or only in formal contexts (building, house, chimney), but with others it occurs rather in emotive (tower, spire, skyscraper, bush), neutral (bookcase), or various contexts (tree, stool), as opposed to the adjective tall which in collocation with the nouns building, house, and chimney is used in various contexts, with tower and spire largely or only in artistic ones and is expressed in a matter-of-fact way, with the nouns skyscraper and bush it is employed in neutral contexts, with bookcase in emotive, with the noun stool it is found in less formal contexts and is expressed simply and straightforwardly, and with the noun tree it also appears in various contexts but only with tall this noun is used in scientific ones. The collocations containing the nouns tower, tree, stool, and cupboard are such cases in which some other differences concerning the views of the nouns are discovered. 

The nouns skyscraper, block, stack, grass, and crop in co-occurrence with both the adjectives appear in the same pieces of work and, except for the noun skyscraper, no difference between them is evident. 

The phrases containing the rest of the nouns (monument, bamboo, weed, fern, hedge) are neither found in the same pieces of work, nor do they seem to differ in any way.

Although the two adjectives prove to be synonyms in collocation with many nouns in this group, the numbers of occurrences reveal that the nouns are largely more probable to co-occur with the adjective tall. Moreover, a number of differences between the collocations in the contexts and other uses are discovered. Correspondingly to its higher numbers of occurrences, the adjective tall is employed in various contexts but also, as opposed to the adjective high, in less formal, artistic ones, and is expressed in a matter-of-fact way. The adjective high, on the other hand, is used in more formal and emotive contexts. Nevertheless, there are also such cases in which no difference is evident and some of the nouns in collocation with both the adjectives are even found in the same pieces of work.

The nouns which are found co-occurring with both the adjectives can be divided into three groups according to the synonymity of the two adjectives in co-occurrence with these nouns. The adjectives tall and high
a) are not synonyms when collocating with the nouns man, sheriff, constable, German, Mr, figure, form, church, column, branch, and chair;

b) are synonyms, with the differences in the contexts and other uses, when collocating with the nouns building, house, skyscraper, chimney, tower, spire, tree, bush, cupboard, bookcase, and stool;

c) are synonyms, with no difference evident, when collocating with the nouns block, stack, monument, bamboo, grass, weed, fern, crop, and hedge.

Each of the three groups represents a degree of interchangeability of the two adjectives. The group a) represents such adjective-noun collocations in which the adjectives tall and high can never be interchanged, the group b) represents such collocations in which the adjectives are sometimes interchangeable, and in the group c), the two adjectives are almost always interchangeable.

b) high
In this part, the groups of nouns collocating with the adjective high are analysed. Since the adjective high has a wider range of meanings which can be connected with concrete nouns, not only its primary meaning, shared with the adjective tall, being “of more than normal or average height” is included. The meanings “above other persons in rank and position,” “most important or powerful,” “situated far above the ground,” “far above some other level,” and “near or at the top of the range of sounds” appear.

The whole group of nouns is basically divided in the same way as in the case of the adjective tall: into animate and inanimate nouns. Both groups of nouns are further divided into several groups.

1 animate nouns

This group of animate nouns consists only of nouns denoting people. Since the adjective high has several meanings which can be connected with people, this group is divided into several smaller ones according to the shared meaning of the nouns. Although it is the group comprising a number of nouns naming people, none of them in co-occurrence with the adjective high forms a collocation which refers to a person who is of more than normal or average height, since, as has already been stated, the adjective high is not used to describe the height of people.

1.1  function, position, office: K/king, Queen, S/sheriff, Nazi, C/commissioner, S/steward, Master, C/constable, Bailiff, Commissionaire, Chancellor, Admiral, Treasurer, official, officer, premier, politician, ranker
This is a group of people who have power, important function, who are above other people in rank and position, and people who hold an important or chief office. 

As it is shown by the list of nouns, some of the nouns require a capital letter at the beginning of each word in the noun phrase. In some phrases, however, capital letters are optional and some phrases do not require them at all.

(84)  Britain's High Commissioner and ambassadors of the United States and other countries were called to the Foreign Ministry in Valletta to be told. (BNC: AKR)

In the BNC there are found two nouns from this group which also co-occur with the adjective tall. These are sheriff and constable. There is, however, a difference in meaning between the noun phrases and the adjectives high and tall when collocating with these nouns cannot be considered as synonyms. The adjective tall in the phrases tall sheriff and tall constable refers to people having greater height than normal, as has already been stated and the examples given in the above analysis of the adjective tall.

1.2  religion: P/priest, L/lama, ecclesiastic, C/churchman, Anglican 

All people in this group are connected with religion and faith. Basically, the adjective-noun collocations formed in this group denote two meanings: first, religious people who are above the others in position or are more important than the others (H/high P/priest, H/high L/lama, high ecclesiastic) and, second, people who belong to a certain religious group (H/high C/churchman, High Anglican). 

(85)  However, it must be stressed that the High Anglicans reserved their contempt for the Whig bishops; … (BNC: HY9)

An interesting case, however, appears when the noun phrase H/high P/priest is examined. The phrase itself bears three meanings, one of which does not necessarily need to be connected with religion. The Oxford Advanced Learner’s Dictionary defines the first two “religious” meanings as follows: a) the most important priest in the Jewish religion in the past and b) an important priest in some other non-Christian religions. The third meaning of the phrase is found in The Free Dictionary: the head or chief proponent, as of a movement or doctrine.

(86)  The tomb of Caiphas, the High Priest of the Temple of Jerusalem who interrogated Christ before turning Him over to Pontius Pilate, … (BNC: EBT)

(87)  LSD Timothy Leary, high priest of the drug culture, was once interviewed in Playboy. (BNC: BP4)

As the examples demonstrate, the noun phrase H/high P/priest is definitely connected with religion but in other contexts does not necessarily have to be. 

As it is, again, shown by the above list of nouns, some of the noun phrases require capital letters.

1.3  very intelligent, renowned, and successful people: critic, stylist, thinker, achiever, flyer, flier
This group of nouns form, together with the adjective high, collocations which refer to people who are very clever, intelligent, renowned, who are very capable, and also successful.

(88)  High achievers in these areas shall be granted a free trip to another country for educational exchange. (BNC: CAL)

1.4  people who “do something a lot”: earner, spender, debtor, bidder, roller, consumer, producer, user, scorer
All these nouns co-occurring with the adjective high refer to people who do something a lot. These people earn, spend, owe, bid, or bet a lot of money, they consume, produce, or use something very much, or they score a lot of points or goals in any activity. 
(89)  A one-time county cricketer, he still plays for Darlington with whom he has a reputation as a high scorer. (BNC: K51)
1.5  sport: jumper, hurdler, diver
Each adjective-noun collocation containing one noun from this group and the adjective high marks a sportsman or sportswoman. High jumper is a person who performs a high jump, high hurdler runs high hurdles, and high diver is someone who performs a high dive. 

(90)  He persuaded Brannen, a natural middle distance runner and high jumper, to take up the challenge of the ten events … (BNC: K4T)

As has already been mentioned above, out of this whole group of nouns only two are found in the BNC as collocating with the adjective tall as well. These nouns are sheriff and constable and the difference between the noun phrases has also been explained. 

All nouns in this group naturally co-occur with the adjective high and form adjective-noun collocations denoting people in various important functions, positions, offices, people who are very intelligent, who do something a lot, or various sportsmen or sportswomen. An interesting fact is that all these nouns could also naturally co-occur with the adjective tall. The meaning of the noun phrases would, however, be completely different, as has already been indicated by the examples of the nouns sheriff and constable. If all nouns in this group co-occurred with the adjective tall, they would solely refer to people of more than normal or average height. The conclusion is that all nouns denoting people which collocate with the adjective high can also collocate with the adjective tall, but there are only a few cases when the nouns collocating with the adjective tall can also collocate with the adjective high.

As regards people, the adjectives high and tall cannot be considered as synonyms.

2 inanimate nouns

2.1 parts of bodies: forehead, brow, temples, cheekbones (also spelled cheek-bones), shoulder, breast, head, tush, tail 

This group of nouns consists of nouns denoting parts of both human and animal bodies. An interesting point is that the only involved animal is a horse. The nouns referring just to it are head, tush, and tail. 

The nouns can be divided into four mini-groups according to the sense in which the parts bodies are high. 

The first group comprises the nouns which, together with the adjective high, form the noun phrases high forehead(s), high brow, high temples, and high tushes. These phrases refer to the parts of bodies which are of greater height than normal or average, where the height is measured from bottom to top. The adjective high basically expresses the length of that particular part of body.

(91)  He ran his fingers through his hair, brushing it back off his high forehead, and nodded. (BNC: EVG)

The second group consists of nouns forming the adjective-noun collocations high cheekbones (cheek-bones) and high breast(s). These collocations describe the parts of bodies as being “situated higher than normally or averagely.”

(92)  He was staggeringly handsome, a cold masculine beauty about him, with high cheekbones and a hard, compelling mouth. (BNC: HGK)

The nouns in the third group form the noun phrases high head and high tail. These phrases refer to the parts of bodies which are situated far above the ground, longer distance above the ground than normally and the group itself is solely connected with horses. 

(93)  The "startle" posture is the most eye-catching: high head, pricked ears, arched neck, high tail and tense muscles. (BNC: EFF)

The last group includes only one noun which forms the adjective-noun collocations high shoulder(s). These collocations are very interesting since they have a metaphorical meaning which denotes the height of a person. Someone who has high shoulder(s) is himself or herself of more than normal or average height.

(94)  … he laughed as he limped round his shelves serving several customers at once and, shrugging his high shoulders, said, … (BNC: FB9)

In this group of nouns denoting parts of bodies, there is one which is also found co-occurring with the adjective tall. It is the noun head. Nevertheless, when the adjectives high and tall collocate with this noun, they cannot be regarded as synonyms. 

(95)  Nervous or aggressive horses will adopt a tense carriage with a high head and neck. (BNC: KS9)

(96)  Penry Vaughan ducked his tall head through the doorway and moved to stand at the foot of the bed … (BNC: JYC)

As the example shows, the meaning of the noun phrase tall head is also metaphorical, as the one of high shoulder(s). The phrase tall head refers to the height of the whole body of a person; it is the man who is of more than normal height not his head. Thus when compared to high head, the two phrases cannot be considered as synonymous, since the adjective high in high head solely refers to a horse’s head, which is far above the ground, not to its whole body. 
2.2 mountain formations: mountain, hill, cliff, fell, ridge, crag, massif, clifftop, pinnacle, top, tor, mountainside, slope

This group of nouns includes various nouns which can be put under the name “mountain formations.” It consists of nouns referring to various mountains, hills, slopes, and tops. Considering the nature of the nouns, the height is expected to be up to several thousands of metres.

Since the nouns are high in two meanings of the adjective, one, “from bottom to top” and, two, “far above the ground,” they can be divided into two smaller groups accordingly.  

The first group in which the height of the nouns is measured from bottom to top and they have greater height than normal or average comprises the nouns mountain, hill, cliff, fell, crag, massif, slope, and mountainside. 

(97)  Before me, and on either side, were high hills, which by hindering the eye from ranging, forced the mind to find entertainment for itself. (BNC: G1Y)

The second group is constituted by the nouns ridge, clifftop, pinnacle, top, and tor and all these nouns are high in the sense that they are far above the ground, longer way above the ground than normally or averagely. 

(98)  Despite a decent map it had become obvious that we were approaching the high ridge of the mountains. (BNC: A65)

Since the adjective high overlaps in one of the meanings of this group (being of greater than normal height) with the adjective tall, it is not surprising that some nouns are also found collocating with this adjective. These are mountain and cliff. When the adjectives high and tall co-occur with these nouns, they can be considered as synonyms. 

As regards the frequency of these synonymous noun phrases, the numbers of tokens differ markedly. In both cases the phrases containing the adjective high are more frequent.

As far as the collocations high mountain and tall mountain are concerned, the BNC shows 69 tokens of high mountain(s) and 6 of tall mountain(s). Nevertheless, the actual numbers are 48 and 3, since in the rest of the collocations the noun mountain assumes a function of an adjective (e.g. high/tall mountain ranges). As to the distribution of the noun phrases throughout the registers, high mountain(s) are spread throughout all of them and all the three occurrences of tall mountain(s) are found in the miscellaneous register. An interesting discovery is made when analysing the contexts in which the phrases appear. Whereas high mountain(s) occur in various contexts, all the three occurrences of tall mountain(s) are found in a kind of emotive contexts. In two cases the authors describe surroundings emotively, they are impressed or excited about it, and in one case the phrase even appears as a part of a poem. 

(99)  On the high mountains there was still snow but the valleys looked hot and dry. (BNC: HGK)

(100)  There was a fine spray of rain, and the weather was misty, but I could still see the forested islands on the lake, and the tall mountains brooding all around. (BNC: ADM)

As regards the second synonymous noun phrases high cliff and tall cliff, the actual number of tokens of high cliff(s) is also lower than it seems at first sight: 23 out of original 28, and the number of tokens of tall cliff(s) is 4. The remaining five phrases of high cliff(s) are proper nouns. There is a slight difference in the distribution of the collocations throughout the registers: both occur in fiction and miscellaneous, high cliff(s) are, however, also found in the spoken and academic registers. The analysis of the contexts in which the phrases appear brings an interesting discovery as well. High cliff(s) appear in various contexts, as opposed to tall cliff(s) which are also found only in emotive ones. There are emotive descriptions of surroundings, expressions of feelings, and also dangerous situations.

(101)  … I learnt many secrets of the natural world on hiking trips through the mountains and lakes, sea shores and high cliffs of the English Lake District. (BNC: BMY)

(102)  The scenery is breathtaking, the rugged coast path meanders among tall cliffs, high above the fine beaches and pale turquoise sea. (BNC: CHH)

Although the adjectives high and tall are synonyms when co-occurring with the nouns mountain and cliff, the numbers of tokens reveal that the use of the adjective high in the phrases is much more frequent than that of the adjective tall and moreover, when the adjective tall is employed, emotive contexts appear.

2.3 areas of land: field, pasture, plateau, moor, moorland, pass, land, tundra, desert, altiplano, prairie, plain, saddle, heath, area

This group of nouns comprises nouns referring to various areas of land. Some of the nouns are of a rather general nature, others are concrete enough to mean a certain, specific kind of land. These lands are used for various purposes by both people and animals. All these nouns are high in the sense that they are far above some level, higher than normal level, they are situated higher than normally, usually in hills and mountains.

(103)  Shortly before the first autumn snows the flock is brought down from the high pastures. (BNC: G2W)

Surprisingly enough, there is one noun which also co-occurs with the adjective tall. The noun is field. The adjectives high and tall cannot, however, be regarded as synonyms when co-occurring with this noun.

(104)  From the high fields, figures come down the track laden with potatoes or with a bundle of mint, the scent of which lingers in the air after them. (BNC: APC)

(105)  I look down the other side of the island on to tall fields of barley, stands of eucalyptus. (BNC: APC)

From the examples it is evident that there is a difference in meaning between the collocations. Whereas the phrase high field refers to a field somewhere in the hills, situated higher than normally, the phrase tall field is followed by “of” and a kind of crop, and thus it is obvious that the adjective tall does not directly refer to the noun field but to the crop itself, which is tall. 
2.4 rooms: room, hall, apartment, basement, vestibule, cabin

This group of nouns includes nouns denoting various kinds of rooms. These nouns are high in the sense that their ceilings are situated far above the ground, longer distance above the ground than normally or averagely.

(106)  I was in a very big, high hall. (BNC: H9U)

Since the adjective tall is not used in this meaning of the adjective high, it is surprising that there is one noun in this group, which collocates with the adjective tall as well. It is the noun is room. What is even more surprising is that when the two adjectives co-occur with this noun, they can be considered as synonyms.

As one might expect, there are more tokens of the collocations high room(s) than of tall room(s): 7 versus 2. All the occurrences are found in the same registers: fiction and miscellaneous. When analysing the uses of the noun phrases, an interesting discovery is made. One occurrence of each phrase is found in the same piece of work. When searching for a difference in their uses within the contexts, high room seems to be employed in a slightly more emotive context than tall room. As far as the second occurrence of the collocation tall room is concerned, it seems to be employed in the same way as those of high room.

(107)  For years the image of her had hung in my mind like a portrait in a high room, seldom observed but unchanging. (BNC: G06)

(108)  There had been an office somewhere near the Corniche: tall rooms with charts on the walls, Arab coffee in tiny cups, secretaries smiling, silent … (BNC: G06)

Although the two collocations are synonymous, the fact that only one noun in this group is found co-occurring with the adjective tall and that the occurrences with this adjective are much lower reveal that the adjective high is much more probable to be used. 

2.5 means of transport: vehicle, cart, boat, train, bicycle

All nouns in this group denote various means of transport. They move on the ground, on water, or on railway. When examining the way in which these nouns are high, one realises that not all of them are high in the sense of having greater height than normal or average, measuring the height from bottom to top, as one might expect. The exception is the noun train. The adjective high in the noun phrase high train refers to the height of a train above the ground. 

(109)  It will mean the replacement of Low Goosepool bridge which, because of its restricted headroom, has meant lengthy detours for high vehicles. (BNC: K55)

(110)  When he had dumped their two canvas bags on the ground, he reached up again to help her down from the high train. (BNC: FSC) 

Although the adjective high when co-occurring with all nouns in this group except for the noun train bears the meaning shared with the adjective tall, none of the nouns collocates with this adjective. The only means of transport found in the BNC as being tall is ship. The phrase tall ship, however, does not simply refer to the tallness of a ship; tall ship is a special kind of ship, which is defined as: a type of ship with square sails and very tall masts, used especially in the past (LDCE). 

(111)  That had been their perfect existence before the empire builders had come in their tall ships. (BNC: HTY)

One might speculate that the reason why these means of transport collocate only with the adjective high is the one which has already been mentioned above: the adjective tall is used to describe rather narrow things of greater than normal or average height. And as the shape of these means of transport is “wider than taller,” it is just the adjective high that is employed.
2.6 sounds: voice, note, pitch, key, sound, laugh, laughter, giggle, scream, screaming, squeak, squeal, wail, wailing, trill, whinny, whistle

This is an interesting group of nouns which denote various sounds. Utterances of these sounds can be caused by various factors and circumstances and can be accompanied by various emotions and gestures. All these nouns in collocation with the adjective high share one characteristic: they refer to sounds which are near or at the top of the range of sounds. Such sounds are usually unpleasant to the human ear. 
(112)  "Gran," she whispered, teeth chattering, tears gushing, a burst of high laughter ripping her mouth sideways, … (BNC: HGF)

The nouns in this group collocate solely with the adjective high.
Conclusion

This part belonging to the adjective high comprises a number of various concrete nouns which co-occur with this adjective. These nouns are divided into seven semantically coherent groups. The first group called “animate nouns” consists only of nouns denoting people and is divided into several smaller groups according to the shared meaning of the nouns: “function, position, office,” “religion,” “very intelligent, renowned, and successful people,” “people who ‘do something a lot’,” and “sport.” The names of the rest of the groups are “parts of bodies,” “mountain formations,” “areas of land,” “rooms,” “means of transport,” and “sounds.” Except for two groups in which the nouns collocate solely with the adjective high (“means of transport,” “sounds”), the remaining groups contain at least one noun which also co-occurs with the adjective tall. In only two of these groups, the two adjectives are synonyms when they co-occur with such nouns: “mountain formations” (mountain, cliff) and “rooms” (room). In collocation with the rest of the nouns (sheriff, constable, head, field) the two adjectives are not synonyms. 

As far as the frequency of the synonymous noun phrases is concerned, in all the cases the nouns co-occur more often with the adjective high. 

As to the distribution of the phrases throughout the registers, they, as in the case of the adjective tall, mostly appear in the fiction and miscellaneous registers, and correspondingly to more occurrences of the phrases containing the adjective high, these are also found in the rest of the registers. 

All of the pairs of the synonymous adjective-noun collocations prove some differences in their uses within the contexts. The nouns mountain and cliff in collocation with the adjective high appear in various contexts, as opposed to their co-occurrence with the adjective tall when they are employed in emotive ones. The noun room together with both the adjectives is found in the same piece of work and in one case, the adjective high is used in a slightly more emotive context than the adjective tall and in the second, no difference is evident. 

Although the adjectives high and tall are synonyms when they co-occur with the nouns mountain, cliff, and room, the numbers of occurrences show that the nouns are much more probable to collocate with the adjective high, and when they collocate with the adjective tall, either only emotive or less emotive contexts appear and only in one case, no difference is evident. 

The nouns which co-occur with both the adjectives can be divided into three groups, as in the case of the adjective tall. The adjectives high and tall

a) are not synonyms when collocating with the nouns sheriff, constable, head, and field;

b) are synonyms, with the differences within the contexts, when collocating with the nouns mountain, cliff, and room;

c) are synonyms, with no difference evident, when collocating with the noun room. 

In the same way as in the case of the adjective tall, each of the three groups represents a degree of interchangeability of the adjectives high and tall. The group a) represents such adjective-noun collocations in which the two adjectives are never interchangeable, in the group b), the adjectives can sometimes be interchanged, and the group c) represents such collocations in which the two adjectives are almost always interchangeable.

CONCLUSION 

In this thesis I analysed the adjective-noun collocations of the adjectives high and tall, which are generally considered as synonyms. The focus of this qualitative analysis was on the concrete nouns with which the two adjectives collocate. I found out that the adjective high has many more meanings than the adjective tall and correspondingly to this, the adjective high has more meanings which can be connected with concrete nouns than the adjective tall. The adjective tall only employed its primary meaning: of more than normal or average height, the meaning in which the two adjectives overlap. The adjective high, however, also employed the meanings: above other persons in rank and position, most important or powerful, situated far above the ground, far above some other level, and near or at the top of the range of sounds. I discovered that the adjective high is not used to express the height of people or animals, nor is it used to describe narrow things of more than normal height. 

When dealing with the collocations which proved to be synonymous and searching for differences in their uses, a number of discoveries were made. Both the adjectives showed to be employed in various contexts, but the adjective high is used in more formal contexts than the adjective tall, which confirms the primary hypothesis about the formality of the two adjectives. Other discoveries concern the differences in the views of the nouns (e.g. tower, tree, stool, cupboard) and also the fact that some of the nouns in co-occurrence with both the adjectives appear in the same pieces of work (e.g. skyscraper, stack, grass, crop). The collocations are mostly represented in the fiction and miscellaneous registers and, with only several exceptions, they are distributed throughout more or less the same registers.

The concrete nouns of the main focus (those collocating with both the adjectives) can be divided into three groups according to a degree of interchangeability of the two adjectives in their collocations. In the first group, the nouns form such collocations in which the two adjectives are never interchangeable because they are not synonyms (e.g. man, figure, church, head). The second group contains the nouns which form such collocations in which the two adjectives are sometimes interchangeable since, although the adjectives are synonyms, differences in the contexts and other uses were discovered (e.g. building, tree, cupboard, mountain). The third group includes the nouns which form such collocations in which the two adjectives are almost always interchangeable as they are synonyms and no difference in the contexts or other uses was evident (e.g. block, monument, grass, hedge).

To sum up, although the adjectives high and tall can be called cognitive synonyms due to their shared meaning “above the average in height,” the analysis demonstrated that they are not interchangeable in all their collocations.
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